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ВСТУП 

Простір є однією з найважливіших категорій як реальної, так і художньої 

мовної картини світу. Він систематизує уявлення людини про навколишній світ 

і виражає індивідуально-естетичну природу художнього сприйняття дійсності. 

Категорія простору здавна знаходиться у центрі уваги багатьох наукових 

дисциплін, як природничих, так і гуманітарних, зокрема таких як математика, 

фізика, астрономія, психологія, соціологія, філософія, естетика, 

мистецтвознавство тощо. Сприйняття простору як важливого складника картини 

світу актуалізувало дослідження цієї категорії літературознавством та 

лінгвістикою.  

Актуальність. Вивчення простору в лінгвістиці охоплює широкий 

контекст проблем та напрямків. Так, з точки зору когнітивної лінгвістики 

вербалізацію концепту «простір» розглядають Ю. Лебеденко, К. Дудник [31], 

І. Андрєєва [1], Є. Ісакова [18], М. Ющенко [49]; лексико-семантичні засоби 

вираження категорії простору досліджувались у розвідках І. Довбні [9-11], 

О. Бачишиної [3], Н. Єсипенко [12]; принципи репрезентації простору в 

індивідуально-авторській картині світу розглядались в роботах І. Широкової 

[45], Н. Хомеча [47], Д. Матушкіної [34], О. Кардащук [21], С. Губарєвої [8], 

О. Бачишиної [2] та ін. 

Репрезентація простору є однією з найважливіших складових частин 

індивідуально-авторської «мовної картини світу», оскільки категорія «простір» 

буквально пронизує будь-який художній текст, визначаючи індивідуальну 

творчу манеру письменника. Дослідниця Н. Копистянська зауважує, що 

формування і трансформація реального простору у творі зумовлені низкою 

об’єктивних чинників, із-поміж яких першочергове значення відводиться 

особливостям суспільних відносин епохи, характеру зображуваних подій, 

світогляду письменника і його ставленню до подій, специфіці матеріалу, який 

використовується в різних напрямах мистецтва [26]. Загальноприйнятою є думка 

про те, що художній час і художній простір – це найважливіші характеристики 

художнього образу, які забезпечують цілісне сприйняття художньої дійсності та 
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організовують композицію твору; уможливлюють опис різних явищ і процесів 

навколишнього середовища, оскільки все, що презентується у свідомості 

людини, осмислюється за допомогою цих координат [26]. Композиційний образ 

картини світу спочатку виникає у свідомості автора, що спричиняє початкову 

трансформацію реальності на індивідуально-авторському рівні. Згодом цей 

задум втілюється через мовну систему образів, призначену для декодування 

адресатом. Зображення художнього простору в тексті формується відповідно до 

цілей і завдань, які митець визначає для реалізації свого задуму. 

Особливого значення просторові відношення набувають у художніх творах 

притчового та алегоричного спрямування, зокрема у творчості визнаного 

майстра англійської інтелектуальної прози Вільяма Ґолдінґа. Cвіт романів 

В. Ґолдінґа – складний та суперечливий, у якому людина бореться не стільки з 

навколишніми ворожими силами, скільки зі своїми внутрішніми протиріччями, 

що закорінені, на думку автора, у двоїстій природі людини, в якій завжди 

сперечаються раціональні та ірраціональні первні. Характерними рисами 

художнього світу письменника є наявність постійних архетипних образів, 

тенденцій до конструювання сталої моделі світу, що базується на антитезі. Всі 

елементи цієї моделі є змістовними, але особливу, структуротвірну функцію в 

ній виконує категорія простору.  

Зацікавленість науковців творчістю Вільяма Ґолдінґа є сталою та 

багатовекторною. У літературознавчих дослідженнях романи письменника 

розглядались з точки зору їх зв’язку із традицією та джерелами впливу (Х. Бебб 

[52], Дж. Байлз, Р. Еванс [53]), особлива увага приділялась визначенню тематики 

і проблематики творів (В. Тайґер [84], М. Кінкед-Вікс, Я. Ґреґор [74]), жанрової 

специфіки (А. Джонстон [73], О. Шаповал [42]), символіки та міфологізму 

(Л. Діксон [65], Н. Дікен-Фуллер [64]). 

Значно меншим є обсяг лінгвістичних досліджень творів В. Ґолдінґа. 

Мовознавці звертали увагу на роль концептів-архетипів та метафори-

персоніфікації у формуванні ідіостилю митця (О. Гринько [5], М. Зозуля [16; 

17]), на своєрідність функціонування таких стилістичних засобів як епітет, 
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порівняння, метафора та ін. в окремих творах письменника (Е. Блек [54], 

Дж. Берровей [57] та ін.).  

Роман «Спадкоємці» привертав увагу лінгвістів передовсім 

експериментальним характером оповіді, адже у цьому творі Ґолдінґ спробував 

відтворити стиль мислення неандертальців, в якому відсутні причинно-

наслідкові зв’язки. Відповідно, дослідженню лексико-стилістичних та 

граматичних засобів, якими формується незвична модель мислення 

неандертальців, присвячені розвідки М. Хеллідея [70], Д. Гувера [72], С. Юсефа 

[91], Дж. Волкера [88], Ф. Редпата [81], Б. Окрі [79], Д. Лі [77] та ін. Між тим, 

специфіка мовної репрезентації художнього простору в романі «Спадкоємці» 

досі залишається поза увагою дослідників, що й обумовлює актуальність цього 

кваліфікаційного дослідження. 

Метою роботи є визначення мовностилістичних особливостей 

моделювання художнього простору в тексті роману В. Ґолдінґа «Спадкоємці». 

Досягнення поставленої мети передбачає вирішення таких основних 

завдань: 

- уточнити зміст поняття «текст» у лінгвістиці; 

- окреслити специфіку лінгвістичної категорії «простір» у 

художньому тексті; 

- визначити семантико-стилістичні особливості мови романів 

В. Ґолдінґа; 

- розглянути чинники, які впливають на організацію простору в романі 

«Спадкоємці»; 

- виявити лексичні засоби моделювання художнього простору в 

романі; 

- визначити стилістичні та синтаксичні засоби репрезентації 

художнього простору у творі. 

Об’єктом дослідження є текст роману В. Ґолдінґа «Спадкоємці». 

Предмет дослідження – мовна репрезентація художнього простору в 

романі «Спадкоємці». 
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Безпосереднім матеріалом дослідження стали 40 просторових описів, 

виокремлених в тексті роману «Спадкоємці» методом суцільної вибірки.  

Методи дослідження. Застосований міждисциплінарний підхід 

уможливив долучити дані суміжних із мовознавством галузей знання про простір 

та його функціонування у художньому тексті. Поставлені в дисертації завдання 

визначили необхідність застосування комплексу наукових методів: 

контекстологічного аналізу – для виявлення та селекції одиниць дослідження; 

лінгвістичного опису і таких його прийомів, як спостереження, зіставлення, 

узагальнення, аналіз; метод аналізу словникових дефініцій – для з’ясування 

семантичної структури виявлених лексем; лінгвістичної інтерпретації – для 

виявлення актуалізованого лексичного значення у контексті; елементи 

кількісного аналізу – для встановлення числових показників, релевантних для 

формулювання висновків. 

Теоретичне значення магістерської роботи визначається тим, що її 

висновки слугують певним внеском у розробку питань лінгвопоетики та 

лінгвостилістики. Цьому сприяє визначення лексичних, стилістичних та 

синтаксичних властивостей просторових описів у тексті роману «Спадкоємці». 

Результати роботи сприятимуть поглибленню та розширенню знань щодо 

застосування мовних форм та способів репрезентації простору в індивідуально-

авторській картині світу. 

Практична цінність кваліфікаційної роботи обумовлюється тим, що 

отримані результати можуть бути використані як при розробці загальних курсів 

з вивчення лексикології та стилістики англійської мови, літературознавства, так 

і в процесі організації спеціальних курсів і семінарів, присвячених творчості 

В. Ґолдінґа. 

Апробацію результатів дослідження здійснено на двох наукових 

конференціях: 

- Науковій конференції студентів і магістрантів Кам’янець-

Подільського національного університету імені Івана Огієнка за підсумками 
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науково-дослідної роботи у 2023-2024 навчальному році (Кам’янець-

Подільський 9-10 квітня 2024 р.); 

- XІІ Всеукраїнській студентській інтернет-конференції «Мова в 

міждисциплінарному контексті безперервної освіти» (Кам’янець-Подільський, 

02-04 квітня 2024 р.). 

Публікації. Результати дослідження представлені в двох публікаціях (одна 

– у співавторстві з науковим керівником): 

1. Кренгель О., Шаповал О. Специфіка художнього простору в романі 

В. Ґолдінґа «Спадкоємці». Збірник наукових праць студентів та магістрантів 

факультету іноземної філології Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка [Електронний ресурс]. Кам’янець-

Подільський: Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана 

Огієнка, 2024. Випуск 17. С. 78-81. URL: 

http://elar.kpnu.edu.ua/xmlui/handle/123456789/8178 

2. Кренгель О. Дефініція та взаємозв’язок термінів «топос» та «локус» 

у сучасній філологічній науці. Мова в міждисциплінарному контексті 

безперервної освіти: збірник матеріалів XІІ Всеукраїнської студентської 

Інтернет-конференції. Кам’янець-Подільський, 02-04 квітня 2024 р.: Кам’янець-

Подільський національний університет імені Івана Огієнка, 2024. С. 45-48 

Структура кваліфікаційної роботи. Робота складається зі вступу, двох 

розділів з підрозділами, висновків до розділів, загальних висновків, списку 

використаних джерел (91 позиція, з них – 41 іноземними мовами). Обсяг 

кваліфікаційної роботи складає 88 сторінок, в тому числі 80 сторінок основного 

тексту.  

  

http://elar.kpnu.edu.ua/xmlui/handle/123456789/8178
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ВИСНОВКИ 

Відповідно до поставленої мети, визначених завдань і окреслених 

методологічних принципів, у результаті проведеного дослідження були 

визначені мовностилістичні особливості моделювання художнього простору в 

романі В. Ґолдінґа «Спадкоємці». 

Простір виступає однією з універсальних категорій у багаторівневій 

смисловій структурі художнього тексту. Проведене дослідження засвідчило 

актуальність вивчення поняття «текст» у міждисциплінарній парадигмі. Аналіз 

лінгвістичних розвідок виявив неоднозначність підходів до визначення цього 

поняття, що зумовлено складністю природи тексту та різноманітністю 

запропонованих дефініцій, які часто акцентують увагу лише на окремих його 

аспектах. У цій роботі текст розглядається як завершений продукт мовленнєвого 

процесу, об’єктивований у письмовій формі. Він складається з назви (заголовка) 

та основних елементів, об’єднаних лексичними, граматичними, логічними та 

стилістичними зв’язками. Текст характеризується цілісністю, зв’язністю, 

членованістю, лінійністю, інформативністю і завершеністю. У художньому 

тексті ці властивості відображають індивідуальний стиль автора через унікальне 

використання мовних засобів і стилістичних прийомів. 

Визначено, що поняття категорії простору у лінгвістиці ґрунтується на 

філософських та фізичних просторових уявленнях. У художньому тексті простір 

набуває мовної об’єктивації через функційно-семантичну категорію 

локативності та відповідний фрагмент індивідуально-авторської мовної картини 

світу. Просторові відношення в тексті виражаються за допомогою синтаксичних 

конструкцій, які вказують на місцезнаходження, дієслів руху, лексем з 

просторовим значенням тощо. Аналіз цих відношень допомагає зрозуміти 

унікальний стиль автора, що особливо важливо для творів із алегоричним чи 

притчовим змістом. 

Аналіз літературознавчих та лінгвістичних розвідок, присвячених різним 

аспектам творчості Вільяма Ґолдінґа, засвідчив відсутність комплексного 
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дослідження ідіостилю письменника, зокрема специфіки мовної репрезентації 

художнього простору у його творах. 

Виявлено, що чинниками, які впливають на засоби вербалізації 

художнього простору в романі «Спадкоємці» є його жанрова специфіка та 

своєрідність наративної організації. Жанровою ознакою притчі є 

підпорядкування всіх поетологічних рівнів твору вираженню центральної 

філософсько-дидактичної ідеї. Таким чином, простір роману «Спадкоємці» 

виконує подвійну функцію: на фабульному рівні – місце розгортання 

драматичних подій, на символіко-алегоричному рівні – втілення ідеї автора про 

амбівалентний характер еволюції та прогресу. Позасюжетні характеристики 

простору активізуються біблійними та міфологічними алюзіями, 

метафоричними образами та символами. 

Визначено, що значний вплив на своєрідність репрезентації художнього 

простору в романі «Спадкоємці» відіграє специфіка його оповідної структури. 

Десять із дванадцяти розділів роману представлені точкою зору одного з 

первісних людей, неандертальця Лока. Для відтворення стилю мислення 

неандертальців, яке формується образами безпосереднього сприйняття, та 

неспроможне виконати найпростіші логічні операції, автор використовує такі 

прийоми як недостатня лексикалізація, невідповідне використання граматичних 

форм, застосування коротких речень, послідовне використання метафори та 

порівняння. Важливо, що такі риси характерні не лише для персонажного, а й для 

авторського мовлення, яке переважно формується точкою зору персонажу. 

В ході аналізу в тексті роману методом суцільної вибірки виділено 40 

просторових описів. Події роману відбуваються у прадавні часи, тому всі описи 

художнього простору в романі є пейзажами, які передають зображення природи, 

краєвиду та погоди. В тексті виокремлюємо такі види пейзажних описів: 

гірський, рівнинний, водний (за специфікою ландшафту); весняний (за порами 

року); ранковий, денний, вечірній, нічний (за часом доби). Пейзажні описи 

почасти набувають символіко-алегоричного значення у контексті загального 

притчового характеру твору, як от картина танення льодовика та зародження 
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світанку у фінальному розділі набуває значення завершення епохи 

неандертальців та початку нового етапу еволюційного розвитку людства. 

Аналіз лексичних засобів репрезентації художнього простору виявив, що в 

тексті роману використані лексеми з просторовим значенням, які належать до 

різних частин мови. У роботі проаналізовано іменники, прикметники та 

прислівники, використані для зображення художнього простору роману. 

З’ясовано, що серед іменників із загальною просторовою семантикою 

найбільш частотними є side (206), gap (58), edge (41), place (37), hole (29). Серед 

найбільш частотних іменників, які називають природні простори та їх частини 

визначаємо: sun, sunlight, sunshine (78); air (64); moon (42); sky (31); cloud (26) 

(простір неба); water (334); river (157); fall (92); sea (33) (простір води); rock (175); 

island (95); terrace (92); overhang (87); clearing (84); forest (82); cliff (77); mountain 

(67) (простір землі). Отримані результати вказують на те, що авторський фокус 

переважно звертається до простору води та землі. 

Проведений аналіз прислівників із локативним значенням показав, що 

найбільш частотними виявились ті, що членують простір за горизонтальною 

віссю «перед-зад»: back (200); forward(s) (76); behind (52); straight (18); 

backward(s) (13). Серед прислівників, що членують простір за вертикаллю 

найчастіше зустрічаємо такі: down (150); high (40); upward (12). Отримані 

результати дозволили зробити висновок, що рух назад та вниз є більш 

поширеним у просторі роману. 

Серед прикметників, використаних для репрезентації простору в тексті 

роману, виокремлюємо такі, що означають: форму та розмір: small (32); big (12); 

high (15); long (10); low (5); short (4); вказують на відстань, положення: right (21); 

left (17); farther (6); steep (6); straight (5); distant (3); vertical (2). За нашим 

спостереженням, прикметники «left» та «right» використовуються у тексті 

роману виключно для опису частин тіла людини. 

Особливу роль при моделюванні художнього простору відіграють 

прикметники, які позначають колір. Палітра художнього простору роману 

«Спадкоємці» утворюється наступними колоронімами: black (32); blue (23); 
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brown (21); gold (3); golden (2); green (44); grey (29); mauve (1); orange (1); pink (4); 

red (30); silver (11); white (45); yellow (14). Найчастотнішим виявилось 

використання прикметників «white»  – 45 випадків та «green»  – 44 випадки, що 

можна пояснити порою року, коли відбуваються події (рання весна).  

Значну роль у формуванні художнього простору роману відіграють 

лексеми, які містять сему «темрява» та «світло». У тексті виокремлено 105 

випадків використання лексем із семою dark, які представлені різними 

частинами мови: прикметником (dark), іменником (darkness), дієсловом (darken), 

та 148 випадків використання слів, які позначають різні типи світла: light (89), 

sunlight (24), moonlight (15), daylight (3), firelight (17). Визначено, що ці лексеми 

часто використовуються для характеристики «свого» і «чужого» просторів 

(«terrace» та «island»). «Свій» простір  – «terrace»  – зображується у світлих тонах, 

які втілюють безпеку та гармонію; «чужий» простір «нових людей»  – «island»  – 

пов’язується із темрявою. 

Серед стилістичних прийомів, що вживаються для репрезентації 

художнього простору в романі «Спадкоємці», найбільш рекурентними є 

метафора-персоніфікація, порівняння та епітет.  

Застосування метафори в романі «Спадкоємці» узгоджується із 

відтвореним автором стилем мислення неандертальців, для яких подібні 

висловлювання сприймаються не як метафоричні, а як безпосередньо буквальні. 

Неандертальці наділяють навколишній світ антропоморфними рисами, 

«олюднюючи» його та наближаючи до власного сприйняття. Неживі об’єкти 

природи можуть пересуватися у просторі (the sun comes back; the fire is flying 

away; the wind moved on), приймати їжу (the sun will drink up; give the fire more to 

eat), бачити, підморгувати (the sun looked down; the fire blinked), (не) спати (the 

fire is awake; the water was asleep), бути мертвими (the fire is dead; the wind had 

died away), мати частини тіла (a tongue of flame; the arms of the clouds; the foot of 

the mountain), видавати різноманітні звуки (the fire gave a sudden hiss; the air sang; 

the river did not answer). Доведено, що використання метафори-персоніфікації не 

є випадковим чи ізольованим прийомом, а, навпаки, формує цілісний і насичений 
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образ природи як одухотвореної та живої. Подібну функцію виконує у тексті 

твору і порівняння. Найчастіше об’єкти (частини об’єктів) неживої природи 

порівнюються з живими істотами, підкреслюючи ту властивість, яка є спільною 

для суб’єкта та об’єкта порівняння. 

Аналіз синтаксичного рівня просторових описів у романі «Спадкоємці» 

дозволив виявити низку характерних рис, які визначають особливості стилю 

твору. Зокрема, простежується перевага коротких і простих синтаксичних 

конструкцій, здебільшого в часі Past Simple, що особливо характерно для 

мовлення персонажів. Виявлено також невідповідне використання перехідних та 

неперехідних дієслів. Крім того, застосування таких синтаксичних засобів, як 

паралельні конструкції, повтори, анафори та асиндетон, сприяє створенню 

ритмічності й підвищенню експресивності тексту. 

Застосований у роботі комплексний підхід до розгляду лексичних, 

стилістичних та синтаксичних засобів репрезентації художнього простору в 

романі Вільяма Ґолдінґа «Спадкоємці» засвідчив їх вплив на структуру та зміст 

аналізованого тексту. Вибір різноманітних мовних засобів для створення 

просторової моделі в тексті роману є свідченням оригінальної авторської манери 

письма, його світоглядної концепції та маркером індивідуального стилю. 
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